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Opleiding  Leeftijd  Werkvorm  Duur Materiaal Ontwikkelingsdoelen 

Observatiejaar 
Grootkeukenmedewerker 12 - 14 

Duowerk 
Klasgesprek 

Spel 
100’ / 

Leren leren 
Sociaal-emotionele educatie 

Taalvaardigheid 

 

Verslavend lekker1 
 
Chocolade… Niemand die er aan kan weerstaan. Maar waar komt het vandaan? Hoe lang bestaat het 
al? Wat is het voornaamste ingrediënt ervan? Hoe wordt het bewerkt? En hoe klinkt chocolade in 
andere talen? In deze les komen de leerlingen het allemaal te weten.  
 
Voorbereiding 
 
� De leerkracht kopieert infoblad 2, één per drie à vijf leerlingen en knipt de kaarten uit 
� De leerkracht kopieert werkblad 1, één per twee leerlingen 
� De leerkracht kopieert werkblad 2, één per leerling 
� De leerkracht kopieert werkblad 3, één per leerling 
 
1. Inleiding: Een heerlijk ingrediënt (15’) 
 
De leerlingen krijgen per twee werkblad 1 . Ze weten nog niet waarover de les zal gaan. Ze 
achterhalen over welk ingrediënt de activiteit gaat en proberen te herkennen of af te leiden in welke 
talen het staat. Het is niet de bedoeling dat de leerlingen gokken. Ze maken een weloverwogen keuze 
en verantwoorden die met argumenten. Als ze het niet weten, laten ze het open. De activiteit wordt 
klassikaal verbeterd. Nadien vraagt de leerkracht: 
• Hoe zijn jullie tot de oplossingen gekomen? 
• Welke talen lijken op elkaar? 
• Hoe het zou komen dat die op elkaar lijken? 
De leerkracht vindt de oplossingen op infoblad 1 .  
 
2. Woordzoeker (10’) 
 
Elke leerling krijgt werkblad 2 . Ze zoeken acht van de tien woorden uit werkblad 1 in de woordzoeker. 
De woorden kunnen zowel horizontaal, verticaal als diagonaal verborgen zijn en dit in alle richtingen. 
De leerkracht vindt de oplossingen op infoblad 1 .  
 
3. De herkomst van chocolade (30’) 
 
De leerkracht vraagt waar chocolade vandaan komt en hoe het gemaakt wordt. Nadien krijgen de 
leerlingen werkblad 3 . Elke leerling leest een stukje tekst luidop. Nadien trachten ze per twee de 
vragen op te lossen. De antwoorden worden klassikaal besproken. De leerkracht vindt de oplossingen 
op infoblad 1 .  
 
4. Kwartetspel (45’) 
 
De leerlingen spelen in groepjes van drie à vijf. Elk groepje krijgt een volledige set kaarten van 
infoblad 2 . Er zijn tien kwartetten dus in totaal veertig kaarten. Elk kwartet bevat een ingrediënt in vier 
verschillende talen. Een speler schudt de kaarten en verdeelt ze. Elke speler neemt zijn/haar kaarten 
in de hand en verbergt ze. Speler 1 vraagt een kaart aan een willekeurige speler 2. Hij/zij noemt het 
kwartet en de kaart die hij/zij wil. De fonetische uitspraak van de woorden staan telkens tussen 
haakjes. De leerling vraagt vb. Mag ik van jou van de melk, ‘leche’? Als speler 2 de gevraagde kaart 
heeft, geeft hij/zij die aan speler 1. Speler 1 mag dan een andere kaart vragen aan een andere speler. 

                                                 
1 Gebaseerd op Jonckheere, S., Basoglu, A. & Provost, K. (2011). Addictively tasty.  In Bernaus, M., Furlong, A., Jonckheere, 
S. & Kervran, M. ConBaT+: Content Based Teaching + plurilingual and pluricultural awareness. European Centre for Modern 
Languages: Council of Europe Publishing. 
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Als speler 2 de kaart niet heeft, trekt speler 1 een kaart van speler 2 en gaat de beurt naar speler 2. 
Als een speler een set van vier kaarten heeft, zegt hij ‘kwartet’ en legt de vier kaarten op tafel. De 
winnaar is degene met de meeste kwartetten. 
 
 
Bronvermelding 
 
infoblad 2: http://www.schoolcateringdiemen.nl/Gezonde%20voeding/melk.jpg, http://www.inkopers-
cafe.nl/upload/images/berichten/thumbs/Boter-detail.jpg, http://www.babble.com/CS/blogs/strollerderby/Chocolate.png, 
http://equilibriodinamico.es/wp-content/uploads/2010/03/sugar.jpg,  http://unchealthcare.files.wordpress.com/2009/11/egg.jpg,  
http://www.mybabysweetz.com/shoppe/catalog/images/flour.jpg, 
http://www.salmonellablog.com/uploads/image/shelled+almonds.JPG, 
http://1.bp.blogspot.com/_0Kh4tEWFJAk/TUH8njKbAVI/AAAAAAAAEzc/wbaomGKd4jM/s1600/strooizout.jpg, 
http://www.foodsubs.com/Photos/yeast-dry.jpg., 
http://media.photobucket.com/image/crema%20batida/seadragon88/2008/Cakes/creme_chantilly033.jpg.  
werkblad 1: http://www.babble.com/CS/blogs/strollerderby/Chocolate.png. 
werkblad 2: http://www.schoolplaten.com/nl-kleurplaat-kleurplaten-foto-blanco-kaart-Europa-i7464.html.  
werkblad 3: http://fx82.giganet.nl/~ivntest/images/stories/foto/schoolgids/Riki-vergrootglas.gif. 
werkblad 4: www.groenewiel.nl/tropischeproducten/infoblad, http://www.leerkracht.nl, Ferris, J. (Red.) WOW! de avontuurlijkste 
encyclopedie over alles. Uitgeverij Unieboek, De Guibert, F. (2008). Hoe wordt dat gemaakt? Aartselaar: Deltas, 
www.anthemis.nl/beeldaroma/cacaobonen2.jpg, www.anthemis.nl/beeldaroma/cacaoboom.jpg. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doelstellingen  
� De leerlingen kunnen het basisbestanddeel van chocolade (cacaoboon) omschrijven. 
� De leerlingen maken kennis met meertaligheid en taaldiversiteit als kenmerken van hun eigen klas, school en 

maatschappelijke omgeving. 
� De leerlingen zijn trots op hun talenkennis. 
� De leerlingen kunnen gelijkenissen zoeken tussen woorden ut verschillende talen en kunnen daarover reflecteren. 
Ontwikkelingsdoelen  
� LL 20, 30, 64 
� SEE  59 
� TV 61, 65, 70, 71, 76, 77, 84, 93 
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Infoblad 1: Oplossingen 
 
Werkblad 1 
 
1. čokolada: Kroatisch  
2. czekolada: Pools   
3. ciocolată: Roemeens  
4. cioccolato: Italiaans  
5. sjokolade: Noors  
6. chocolate: Engels, Portugees, Spaans    
7. schokolade: Duits 
8. choklad: Zweeds  
9. chocolade: Nederlands, Deens  
10. chocolat: Frans 
 
Volgende woorden lijken op elkaar omdat ze tot dezelfde taalfamilie behoren. In de klas moet dat niet 
zo benoemd worden. Wel kunnen de leerlingen ontdekken dat die landen dicht bij elkaar liggen. 
 

Germaanse talen  Romaanse talen  Slavische talen  

Chocolade (Nederlands) Chocolat (Frans) Czekolada (Pools) 

Schokolade (Duits) Cioccolato (Italiaans) Čokolada (Kroatisch) 

Chocolate (Engels) Chocolate (Spaans)  

Chocolade (Deens) Ciocolată (Roemeens)  

Choklad (Zweeds) Chocolate (Portuguees)  

Sjokolade (Noors)   

 
Werkblad 2 
 
T F N S H W R E O O R E I F  
F N E J C W I R M O R G D F  
T Z D O Z N Q O I T C F S H  
I A E K E N S M D A Q C E S  
O I U O K E N R S L H R D D  
F T O L O N T A L O C O H C  
L F N A L F A A C C D C E C  
U R P D A H I O L C O R E S  
H M C E D A L O K O H C S A  
S I S H A A I N I I C K S S  
T E E T D M T J C C I O R I  
D A H E S C E N Q A V C H H  
T W N A P M S D A L K O H C  
P G N N T C D L I R M C B A 
 
Werkblad 3 
 
- De Spaanse ontdekkingsreiziger Fernando Cortez. 
- In 1528. 
- In warme en vochtige tropische landen rond de evenaar zoals Indonesië, Ecuador, Kenia en 

Ivoorkust. 
- Ongeveer veertig. 
- Omdat de vruchten dan makkelijker geplukt kunnen worden. 
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Infoblad 2: Kaarten kwartetspel 
 

melk (Nederlands) melk 

 

lait (Frans) melk 
 
 

 

 
 

 
 
 
 

 
lait (lè) melk  

mléko (mlijko) mléko (mlijko) 
leche (letsje) leche (letsje) 

   

mléko (Tsjechisch) melk 

 

leche (Spaans) melk 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

melk  melk  

lait (lè) lait (lè)  
leche (letsje) mléko (mlijko) 
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máslo (Tsjechisch) boter 

 

vaj (Hongaars) boter 
 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
vaj (vooj) máslo (maaslo) 

 (zoebda) ز��ة (zoebda) ز��ة
smör (smeur) smör (smeur) 

   

 boter (Arabisch) ز��ة

 

smör (Zweeds) boter 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
máslo (maaslo) máslo (maaslo) 

vaj (vooj) vaj (vooj) 
smör (smeur) ة� (zoebda) ز�
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chocolade (Nederlands) chocolade  csokoládé (Hongaars) chocolade 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

 
csokoládé (tsjokoladie) chocolade  

&'(') (sjokoelan) &'(') (sjokoelan) 
çikolata (tsjiekolatta) çikolata (tsjiekolatta) 

   

&'(') (Arabisch) chocolade 

 

çikolata (Turks) chocolade 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

chocolade  chocolade  
csokoládé (tsjokoladie) csokoládé (tsjokoladie) 
çikolata (tsjiekolatta) &'(') (sjokoelan) 
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cukor (Hongaars) suiker 

 

şeker (Turks) suiker 

 
 

 
 
 

 
 

 

şeker (sjekkijr) cukor (tsoekor) 
zucchero (dzoekero) zucchero (dzoekero) 

azúcar (asoekar) azúcar (asoekar) 

   

zucchero (Italiaans) suiker 

 

azúcar (Spaans) suiker 

 
 

 
 
 

 

 
 

cukor (tsoekor) cukor (tsoekor) 
şeker (sjekkijr) şeker (sjekkijr) 

azúcar (asoekar) zucchero (dzoekero) 
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ägg (Zweeds) ei 

 

ou (Roemeens) ei 

 

 
 

 

  
ou (ouw) ägg (ijk) 

tojás (tojaasj) tojás (tojaasj) 
ovo (ovoe) ovo (ovoe) 

   

tojás (Hongaars) ei 

 

ovo (Portugees) ei 

 

 

 

 
ägg (ijk) ägg (ijk) 
ou (ouw) ou (ouw) 

ovo (ovoe) tojás (tojaasj) 
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făină (Roemeens) meel 

 

mjöl (Zweeds) meel 

 

 
 

 

 

mjöl (mjeul) făină (faiena) 
farine (farien) farine (farien) 

meel  meel  

   

farine (Frans) meel 

 

meel (Nederlands) meel 

 

 
 

 

 
 

făină (faiena) făină (faiena) 
mjöl (mjeul) mjöl (mjeul) 

meel  farine (farien) 
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 amandels  amêndoas (Portugees) amandels (Arabisch) .'ز

 
 

 
 
 

  
 

 
 
 

 
amêndoas (amijndoeas) ز'. (loaza) 

mandorle (mandorlè) mandorle (mandorlè) 
amandes (amonde) amandes (amonde) 

   

mandorle (Italiaans) amandels 

 

amandes (Frans) amandels 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 (loaza) .'ز (loaza) .'ز
amêndoas (amijndoeas) amêndoas (amijndoeas) 

amandes (amonde) mandorle (mandorlè) 
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zout (Nederlands) zout  sal (Portugees) zout 

 

 
 

 

 
 

sal (saal) zout  
tuz (toes) tuz (toes) 
salt (saalt) salt (saalt) 

   

tuz (Turks) zout 

 

salt (Zweeds) zout 

 

 
 

 

 
 

zout  zout  
sal (saal) sal (saal) 

salt (saalt) tuz (toes) 
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lievito (Italiaans) gist 

 

levure (Frans) gist 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

levure (levuur) lievito (ljeivieto) 
levadura (levadoera) levadura (levadoera) 

drojdie (drosjdjei) drojdie (drosjdjei) 

   

levadura (Spaans) gist 

 

drojdie (Roemeens) gist 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

lievito (ljeivieto) lievito (ljeivieto) 
levure (levuur) levure (levuur) 

drojdie (drosjdjei) levadura (levadoera) 
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panna montata (Italiaans) slagroom 

 

šlehačka (Tsjechisch) slagroom 

 
 

 
 
 

 
 

 

šlehačka (sjlijhatsjka) panna montata (pana montata) 
crema batida (kreima batieda) crema batida (kreima batieda) 

frişcă (frieska) frişcă (frieska) 

   

crema batida (Spaans) slagroom 

 

frişcă (Roemeens) slagroom 

 
 

 
 
 

 

 
 

panna montata (pana montata) panna montata (pana montata) 
šlehačka (sjlijhatsjka) šlehačka (sjlijhatsjka) 

frişcă (frieska) crema batida (kreima batieda) 
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Werkblad 1: Een heerlijk ingrediënt         
 
Welk ingrediënt herken je hieronder? ___________________________________________________ 
 
Welke talen herken je? Schrijf de taal naast het woord. 
 
 

1. čokolada   ………………………………. 

2. czekolada  ………………………………. 

3. ciocolată  ………………………………. 

4. cioccolato  ………………………………. 

5. sjokolade  ………………………………. 

6. chocolate  ………………………………. 

7. schokolade  ………………………………. 

8. choklad  ………………………………. 

9. chocolade  ………………………………. 

10. chocolat  ………………………………. 

 

 
 
 
Welke talen lijken op elkaar? 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 

Waarom lijken die op elkaar denk je?  

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 
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Werkblad 2: Woordzoeker               

 

Zoek de volgende woorden:  

sjokolade, chocolade, schokolade, chocolate, czekolada,  cioccolato, choklad en chocolat 

De woorden kunnen zowel horizontaal, verticaal als diagonaal verborgen zijn en dit in alle richtingen. 

 

 

 

 T F N S H W R E O O R E I F  
 F N E J C W I R M O R G D F  
 T Z D O Z N Q O I T C F S H  
 I A E K E N S M D A Q C E S  
 O I U O K E N R S L H R D D  
 F T O L O N T A L O C O H C  
 L F N A L F A A C C D C E C  
 U R P D A H I O L C O R E S  
 H M C E D A L O K O H C S A  
 S I S H A A I N I I C K S S  
 T E E T D M T J C C I O R I  
 D A H E S C E N Q A V C H H  
 T W N A P M S D A L K O H C  
 P G N N T C D L I R M C B A 
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Werkblad 3: De herkomst van chocolade         
 
Lees de tekst en beantwoord de vragen. 
 

Het belangrijkste ingrediënt van chocolade is de cacao. Die wordt gemaakt van 

cacaobonen. Die cacaobonen komen uit de vrucht van de cacaoboom. Cacaobomen 

groeien in warme en vochtige tropische landen rond de evenaar zoals Indonesië, 

Ecuador, Kenia en Ivoorkust  

Een cacaoboom moet drie tot vier jaar groeien en kan dan vijftien meter hoog 

worden. De meeste cacaobomen worden gesnoeid zodat ze maar vier meter hoog 

worden. Zo is het handiger om de vruchten te plukken. Uit elke boom groeien dertig 

tot veertig vruchten per jaar. Ongeveer na vijf maanden zijn de vruchten rijp. Dan kunnen ze geplukt 

worden. Rijpe vruchten zijn geel. Ze zijn ongeveer twintig centimeter lang. De vrucht wordt geopend 

met een mes. In iedere vrucht zitten ongeveer veertig zaden. Deze zaden zijn de cacaobonen.  

De bonen worden uit de vruchten gehaald en in bakken gelegd. Daarna worden de bakken bedekt met 

grote bladeren. Na een week zijn de bonen bruin. Ze worden uit de bakken gehaald om ze in de zon 

te drogen. De bonen gaan daarna in grote zakken per schip naar Europa. De zakken worden in de 

haven van Amsterdam uitgeladen. Ze worden met vrachtwagens naar de 

chocoladefabrieken gebracht waar ze verder verwerkt worden.  

De eerste kennismaking van de Westerse wereld met de cacao was in 1528 

toen de Spaanse ontdekkingsreiziger Fernando Cortez terugkeerde van 

Mexico met cacao. In die tijd werd cacao gebruikt om er een drank van te 

maken. De cacaobonen waren toen erg duur. Alleen de rijke mensen konden 

ze betalen. Pas in 1900 was de prijs van cacao zover gedaald dat cacao een 

volksdrank werd. 

 

Wie heeft de cacao naar Europa gebracht? ______________________________________________ 

In welk jaar was dat? ________________________________________________________________ 

Waar groeien cacaobomen? __________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

Hoeveel zaden zitten er in iedere vrucht van de cacaoboom? ________________________________ 

Waarom worden cacaobomen gesnoeid? ________________________________________________ 


